
 

僑務委員會獎勵頂尖及傑出僑生來臺就讀大學校院 

AI 產業鏈相關科系獎學金簡章 

國立陽明交通大學    

一、僑務委員會(以下簡稱僑委會)為獎勵頂尖及傑出僑生來臺就讀大學校院

學士學位，依據行政院一百十一年八月三十一日院臺外字第一一一○○

二四一一○號函核定之「112至 115年度社會發展中長程個案計畫—擴大

培育及留用僑生」規定，特訂定「僑務委員會獎勵頂尖及傑出僑生來臺

就讀大學校院獎學金核發要點」。 

二、獎學金金額： 

(一) 頂尖僑生獎學金：每學年計新臺幣（下同）二十六萬元，四年共計一

百零四萬元。 

(二) 傑出僑生獎學金：每學年計十萬元，四年共計四十萬元。 

三、申請資格如下： 

(一) 具高級中等以上學校畢業學歷，學業成績優良，品行端正，符合「僑

生回國就學及輔導辦法」第二條規定來臺就讀學士學位之僑生。 

(二) 已錄取本校以下指定科系者：半導體工程學系、電子物理學系、應用

數學系、材料科學與工程學系、電機工程學系、光電工程學系、資訊

工程學系、機械工程學系。 

(三) 如已向我國各駐外館處或指定單位申請僑委會「獎勵頂尖及傑出僑生

來臺就讀大學校院獎學金」，限未獲獎或尚未確定是否獲獎者申請本獎

學金。 

(四) 申請人在申請期限前，其相當於國內高級中等以上學校全部在校期間

之「數學」及「物理」科目成績，頂尖獎學金以「數學」科目總平均

成績及「物理」科目總平均成績均達 88 分以上或全班百分之五以內，

傑出獎學金以八十五分為低標或在全班百分之十以內，且操行總平均



 

成績均達八十分以上。為因應各國學制及成績評量方式不同，由本校

依前款規定提報學業總平均成績換算標準送僑委會備查；如無操行成

績，應依其他多元表現評估認定。 

(五) 有下列情形之一者，不得申請： 

1.已保留國內大學校院學籍或已在臺註冊入學就讀國內大學校院。 

2.曾在臺就讀擬申請之同一級學位課程。 

3.在臺就讀國立臺灣師範大學僑生先修部及國內公私立高級中等學校(含

技術型高級中等學校)期間或於畢業後在國內升讀大學校院。 

4.在臺就學期間為我各大學校院依據與外國學校簽訂學術合作協議所招

收之交換學生或雙（聯）學位生。 

5.曾被撤銷本獎學金。 

6.在臺就學期間同時受領我政府機關（構）所設置之學雜費補助、減免

或獎助學金；但不包括由就讀學校所提供受獎生之學雜費補助、減免

或獎助學金。 

四、獎學金受獎期限： 

  (一) 獎學金最長受獎期限為四年。 

  (二) 自當學年度九月一日起至次年八月三十一日止。 

  (三) 因故休學者，廢止受獎資格並停止發給獎學金。其於休學學年已領取

之獎學金，分別依其休學前之在學期間，於未達二分之一者，應全部

繳回；二分之一以上未達四分之三者，應繳回半數；四分之三以上者，

無須繳回。 

  (四) 受獎生應按時抵校註冊，未能於規定期限來臺就學者，視同放棄受獎

資格，不得保留。 

(五) 受獎生轉讀非指定科系者，廢止受獎資格並停止發給獎學金。 

五、申請人應自 114 年 7月 1日起至 114年 8月 15日前繳交下列文件： 

  (一) 獎學金申請表 (如附件) 。 

  (二) 僑居地永久或長期居留證件影本。 



 

(三) 最高學歷證明及成績單影本，其以中、英文以外之語文製作者，應加

附中文譯本。影本及譯本並應經駐外館處驗證或經僑委會海外文教服

務中心或僑委會指定之保薦單位核驗。 

   (四) 校長、教師或導師推薦信二封，並經推薦人密封後親簽。   

(五) 自傳(含讀書計畫)。 

(六) 依本校申請規定公告之簡章及遴選規定所訂之文件。 

    (七) 相關申請文件請以電郵方式寄至下列地址：lo9603@nycu.edu.tw 

         聯絡方式：國際處境外生事務二組，https://oia.nycu.edu.tw 

六、申請表件應齊全，所提供之申請表件均不予退還。 

七、遴選受獎生原則如下︰ 

(一) 書面初審外，並擇優採取面試或視訊方式辦理口試審核，遴選正、備

取受獎候選人。 

(二) 書面及口試審核均著重考量受獎生未來投入 AI產業之規劃。 

(三) 優先甄選通過華語文能力測驗（TOCFL）獲得中級以上測驗證書之獎學

金申請人。 

八、受獎生核錄後，本校將函轉僑委會核定受獎公函致受獎生。 

九、獎學金初領作業及續領資格、申請審核作業如下： 

(一) 初領作業：受獎生第一學年初領者，應於第一學年註冊後向學校繳交

僑委會核定受獎公函等受獎影本證明文件。 

(二) 續領資格： 

1. 符合前點之受獎生在學期間每學期修習九學分以上，頂尖獎學金獲獎

者學年學業總平均成績為 A 或八十五分以上，且操行總平均成績達八

十分(或相同等第)以上；傑出獎學金獲獎者學年學業總平均成績為 A-

或八十分以上，且操行總平均成績達八十分(或相同等第)以上；如於

在學期間成為交換生，於交換期間所修習之國外學分及成績應先經由

國內就讀學校採認。 

mailto:lo9603@nycu.edu.tw
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2. 前一學年成績未達前目基準者，不得申請。但以後學年成績再達前目

基準者，得再申請。 

 (三) 第二學年以後，受獎生應檢具符合前款規定之成績單向就讀學校申請

續領；學校應辦理受獎生續領受獎資格審核，填送續領審核結果送本

會備查後通知受獎生，由就讀學校依規定辦理獎學金請款作業。 

十、受獎生經查申請文件有偽造、不實情事或退學者，由僑委會撤銷其資格，

已領取之獎學金應予繳回，並依情節追究相關法律責任。



 

Prospectus for the OCAC Scholarship To Reward Top and Outstanding Overseas Compatriot 
Students for Studying AI Related Departments at Universities in Taiwan 

National Yang Ming Chiao Tung University  

I. In order to reward top and outstanding overseas Compatriot students studying in Taiwan for a 
bachelor's degree, based on the "Medium and Long-term Individual Social Development Project 
2023 to 2026- Expanding the Cultivation and Retention of Overseas Compatriot Students" 
approved by the Executive Yuan's document Yuan Tai Wai Zi No.110024110 on August 31, 
2022, the Overseas Community Affairs Council (OCAC) specifically stipulates the "OCAC 
Directions for Approval of Scholarships for Top and Outstanding Overseas Compatriot Students 
to Study at Universities in Taiwan.” 

II. Scholarship amount: 

1. Top Overseas Compatriot Students Scholarship: NT$260,000 per academic year (same below), 
totaling NT$1.04 million over four years. 

2. Outstanding Overseas Compatriot Students Scholarship: NT$100,000 per academic year, 
totaling NT$400,000 over four years.  

III. The application eligibility is as follows: 

1. Overseas compatriot students who have graduated from a high school or above, have achieved 
excellent academic performance, demonstrated good conduct, and meet the requirements of Article 
2 of the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in 
Taiwan to study for a bachelor's degree in Taiwan. 

2. Applicants who have been admitted to the following departments at our school: Department of 
Microelectronics, Department of Electrophysics, Department of Applied Mathematics, Department 
of Materials Science and Engineering, Department of Electronics and Electrical Engineering, 
Department of Photonics, Department of Computer Science, Department of Mechanical 
Engineering. 

3.If applicants have already applied for the OCAC "Scholarship for Top and Outstanding Overseas 
Compatriot Students to Study at Universities in Taiwan” through Taiwan's overseas missions or 
designated units, they may only apply for this scholarship if they have not received the award or if 
it has not been confirmed whether they will receive the award. 

4. Before the application deadline, the applicant's grades in "Mathematics" and "Physics" during the 
entire duration of their high school or equivalent education must meet the following criteria: For 
the Top Overseas Compatriot Students Scholarship, the average score for "Mathematics" and 
"Physics" must both be 88 or above, or the applicant must be in the top 5% of the class. For the 
Outstanding Overseas Compatriot Students Scholarship, the minimum score is 85 or the applicant 
must be in the top 10% of the class, and the conduct grade must be 80 or above. In response to 
different educational systems and grading methods in various countries, our school will submit the 
academic average conversion standards for review by the OCAC. If there are no conduct grades, 
other forms of performance evaluation will be used for assessment. 

5. Any of the following circumstances are not allowed to apply: 



 

(1) Have retained their student status at a domestic university or have registered to attend a 
domestic university in Taiwan. 

(2) Have studied in Taiwan at the same level as the degree program you are applying for. 

(3) While studying in the Academy of Preparatory Programs for Overseas Compatriot Students of 
National Taiwan Normal University and domestic public and private senior high schools 
(including vocational high schools) in Taiwan or after graduation, enroll in domestic 
university/college after graduation. 

(4) Students are exchange students or dual/joint degree students recruited by Taiwan’s universities 
based on academic cooperation agreements signed with foreign schools. 

(5) This scholarship has been revoked. 

(6) While studying in Taiwan, also receive tuition and miscellaneous fee subsidies, exemptions, or 
scholarships and bursaries set by our government agencies (institutions); however, this does not 
include tuition and miscellaneous fee subsidies, exemptions, or scholarships and bursaries 
provided by the school where the student is a scholarship recipient. 

IV. Scholarship duration: 

1. The maximum scholarship period is four years. 

2. From September 1 of the current school year to August 31 of the following year. 

3. If a student is suspended from school for any reason, his/her eligibility will be revoked and the 
scholarship will be stopped. The scholarships received during the year of suspension shall be paid 
back in full if the amount is less than one-half according to the period of study before suspension; 
if the scholarship is more than one-half but less than three-quarters, half shall be paid back; If more 
than three-quarters has been received, there is no need to return it. 

4. Scholarship recipients should arrive at the school on time to register. Those who fail to come to 
Taiwan to study within the time limit will be deemed to have given up their eligibility to receive the 
scholarship and it will not be retained. 

5. If a recipient transfers to another department, scholarship eligibility with be rescinded and the 
scholarship will be discontinued. 

 

V. Applicants should submit the following documents from July 1, 2025 to August 15, 2025:  

1. Scholarship application form (as attachment) 

2. A copy of the permanent or long-term residence permit for the place of residence. 

3. Copy of highest academic qualification certificate and results transcript (If it is in a language  

other than Chinese or English, a Chinese translation should be attached). The photocopy and 
translation should be verified by overseas missions of the Ministry of Foreign Affairs of the ROC 
or Culture Centers of Taipei Economic and Cultural Offices or sponsoring unit designated by the 
OCAC. 



 

4. Two recommendation letters from a principal, teacher or tutor, sealed and signed by the 
recommender. 

5. Autobiography (including study plan). 

6. Documents stipulated in the prospectus and selection regulations announced by the school. 

7. Please send relevant application documents by email to the following address: 
lo9603@nycu.edu.tw 

Contact Information: The 2 Division of Overseas Student Affairs, Office of International Affairs, 
https://oia.nycu.edu.tw 

VI. Application forms should be complete and all application forms provided will not be returned. 

VII. The principles for selection of recipients are as follows: 

1. In addition to the written preliminary review, the best candidates will be selected for interviews 
or video interviews to select recipients and those on the reserve list. 

2. Both the written and oral examinations will focus on the recipients’ future plans to enter the AI 
industry. 

3. Priority will be given to scholarship applicants who have passed the Test of Chinese as a 
Foreign Language (TOCFL) and obtained an intermediate or above test certificate. 

VIII. After the award recipients are selected and approval by the OCAC, the approved recipient will 
be notified and receive an official letter by the school designated by the OCAC. 

IX. The procedures for initial scholarship receipt, continuing receipt, and application review are as 
follows: 

1. Initial receipt: Students who have received the award at the beginning of the first academic 
year should submit the official letter from the OCAC approving the award and other documents 
proving the award to the school after registration in the first academic year. 
2. Eligibility for continuing receipt: 

(1) Recipients who meet the above criteria should study for more than nine credits per semester 
during their studies. Top scholarship recipients should have an overall average academic 
grade of A or above 85 points, and an overall average academic grade of 80 points (or 
equivalent). ) or above; Outstanding Scholarship recipients should have an overall academic 
average of A- or 80 points or above, and an overall conduct average of 80 points (or same 
grade) or above; if they become exchange students during their studies, their foreign credits 
and study grades must be recognized by the domestic school first. 

(2)Those whose grades in the previous school year did not meet the current benchmark will not 
be allowed to apply. However, if grades in subsequent academic years reach the current 
benchmark, they may apply again. 

3. After the second academic year, award recipients should submit transcripts that meet the provisions 
of the preceding paragraph and apply to the school for renewal; the school should review the award 
recipient's eligibility to renew the award, submit the renewal review results to the OCAC for review, 

mailto:lo9603@nycu.edu.tw
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and then notify the award recipient. The school will handle scholarship applications in accordance 
with regulations. 

X. If the scholarship recipient's application documents are found to be forged or false, or if he or 
she drops out, the OCAC will revoke his or her eligibility and pursue related legal liability 
depending on the seriousness of the situation. 



 

僑務委員會獎勵頂尖及傑出僑生來臺就讀大學校院 AI 產業鏈相關科系獎學金申請表  
國立陽明交通大學 

Prospectus for the OCAC Scholarship To Reward Top and Outstanding Overseas Compatriot 
Students for Studying in AI Related Departments at Universities in Taiwan  

National Yang Ming Chiao Tung University  
Personal information 

姓名 
Name 

中文姓名(正楷)： 
Name in Mandarin (Regular script) 

 
 

相片 
Photo 

外文姓名： 
Name in Foreign Language 
國別： 
Country 

  性別   Gender    □男 Male  □女 Female       □其他 Other 
  生日 Birthday  ________Year 年／_________Month 月／_______Day日)           
 國籍及護照號碼 
Nationality and 

Passport Number 

 

 最高學歷(學校) 
Highest Education 

Level (School) 

 

 家長資料 
Parental Information 

父 Father 母 Mother 
姓名 Name: 
電話 Tel: 

姓名 Name: 
電話 Tel: 

  永久地址 
Permanent Address 

 

 郵寄地址 
Mailing Address 

 

 聯絡電話 
Contact Tel.; No. 

住家 Home: 手機 Mobile: 

 電子郵件 Email  

 緊急事件聯絡人 
Emergency Contact 

Person 

姓名 Name:            關係 Relationship: 
地址 Address: 
電話 Tel.:             手機 Mobile: 
電子郵件 Email: 

XI. 學業成績及操行(若學制並非三年制，請自行增減表格) 
Academic results and Conduct (if the academic system is not three years, please adjust the table 
accordingly) 

學歷/年級 
Education/year 

指定科目 
平均成績

Subject average 
academic result 

數學 Mathematics 物理 Physics 
  

操行 
Conduct 

□ 平均成績 Average academic result: 
□ 其他 Other: 

學歷/年級 
Education/year 

指定科目 
平均成績

Subject average 
academic result 

數學 Mathematics 物理 Physics 
  

操行 □ 平均成績 Average academic result: 



 

Conduct □ 其他 Other: 

學歷/年級 
Education/year 

指定科目 
平均成績

Subject average 
academic result 

數學 Mathematics 物理 Physics 
  

操行 
Conduct 

□ 平均成績 Average academic result: 
□ 其他 Other: 

指定科目成績總平均 
Subject total average academic result 

數學 Mathematics 物理 Physics 
  

操行 
Conduct 

□ 平均成績 Average academic result: 
□ 其他 Other: 

3. 通過華語文能力測驗（TOCFL）□初級 □中級 □ 高級  □其它:    (附證明文件) 
TOCFL result: □Beginner □Intermediate □Advanced  □Other: (Attach supporting documents) 
4.推薦單位 (人) 資料（備推薦信二封） 
Recommending unit (person) information (submit two recommendation letters) 

姓名 
Name 

單位/職務 
Unit/Position 

電話及電子郵件 
Tel. and email 

 
  

   

申請人親筆簽名  Signature of applicant                                                   
                                                       Date                                                                                           

________ /________/________ 
(Year 年/Month 月/Day 日) 



 

僑務委員會獎勵頂尖及傑出僑生來臺就讀大學校院 AI 產業鏈

相關科系獎學金繳交資料檢核表 
Submission Checklist for the Overseas Community Affairs Council Scholarship to Reward 

Top and Outstanding Overseas Compatriot Students Studying in AI Related Departments at 
Universities in Taiwan 
(114 學年度適用) 

(applicable for 2025 academic year) 
 

申請人中文姓名(Mandarin name of applicant)：ˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍ 
申請人英文姓名(English name of applicant)：ˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍ 
出生年月日：西元ˍˍˍˍˍˍˍ年ˍˍˍˍˍˍˍ月ˍˍˍˍˍˍˍ日   性別：：□男 □女 □其他 
Date of birth:ˍˍˍˍˍˍˍyearˍˍˍˍˍˍˍmonthˍˍˍˍˍˍˍday   Gender:□Male □female □other 
國別(Country)： 

確

認

欄 
C

heckbox 

受理申請單位選填欄位(由受理申請單位審核時勾選) 
Columm to be filled in by the receiving unit 

(to be ticked when the receiving units carries out review) 

備註 
Note 

 

繳交表件 
Submitted document 

表件繳交情形 
Document statuts 

 

 1 申請表 
Application form 

□已收迄   □缺件 
□Received  □Lacking 

 

 
2 

僑居地永久或長期居留證件影本 
Copy of permeant or long-term residence document of place of 
residence 

□已收迄   □缺件 
□Received  □Lacking 

 

 

3 

最高學歷證明及成績單影本 
(其以中、英文以外之語文製作者，應加附中文譯本。影本及

譯本並應經駐外館處驗證或經本會海外文教服務中心或本會指

定之保薦單位核驗) 
Copy of certificate highest academic qualification certificate and 
results transcript 
(If in a language other than Chinese or English, a Mandarin 
translation should be attached. The photocopy and translation should 
be verified by overseas missions of the Ministry of Foreign Affairs 
of the ROC or Culture Centers of Taipei Economic and Cultural 
Offices or sponsoring unit designated by the OCAC) 

□已收迄   □缺件 
□Received  □Lacking 

 

 
4 

校長、教師或導師推薦信二封，並經推薦人密封後親簽。 
Two recommendation letters from school principal, teacher or tutor, 
personally signed by the recommender after sealing 

□已收迄   □缺件 
□Received  □Lacking 

 

 5 自傳(含讀書計畫) 
Autobiography (including study plan) 

□已收迄   □缺件 
□Received  □Lacking 

 

申請人簽章 
Signature of applicant 

受理單位簽章 
Signature of receiving unit 

 
 

 

 

 
＊＊＊＊＊下表供受理申請單位檢核證件用，申請人請勾選確認欄＊＊＊＊＊ 

The following documents are for inspection by the unit. 
The applicant is requested to tick the confirmation column. 

 


